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See the notice on TED website

302656-2026 - Kilpailu
Bulgaria – Rautatieradan kunnossapito – Превоз на вагони от гара Раднево до гара ТЕЦ 2 и 
поддържане на железен път с тежка железопътна техника
OJ S 85/2026 04/05/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä
Palvelut

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: ТЕЦ МАРИЦА ИЗТОК 2 ЕАД
Sähköposti: t.hristova@tpp2.com
Ostajan oikeudellinen muoto: Julkinen yritys
Hankintayksikön toimiala: Sähköön liittyvät toiminnot

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: Превоз на вагони от гара Раднево до гара ТЕЦ 2 и поддържане на 
железен път с тежка железопътна техника
Kuvaus: Превоз на вагони от гара Раднево до гара ТЕЦ 2 и поддържане на железен път 
с тежка железопътна техника, съгласно Приложение №1-Спецификация
Menettelyn tunniste: 76045724-be63-497a-893b-dd867ad918c1
Sisäinen tunniste: 579053
Menettelyn tyyppi: Tarjouskilpailukutsun julkaisemisen jälkeinen neuvottelumenettely / 
tarjousperusteinen neuvottelumenettely
Käytetään nopeutettua menettelyä: ei

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Palvelut
Pääasiallinen luokitus (cpv): 50225000 Rautatieradan kunnossapito

2.1.2.  Suorituspaikka
Postiosoite: "ТЕЦ Марица изток2" ЕАД  
Postitoimipaikka: с. Ковачево
Postinumero: 6265
Maaryhmittely (NUTS): Стара Загора (BG344)
Maa: Bulgaria

2.1.3.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 150 000,00 EUR

2.1.4.  Yleistä tietoa
Lisätiedot: 1. Възложителят ще отстранява на следните основания: 1.1. Кандидат или 
участник, който не отговаря на поставените критерии за подбор или не изпълни друго 
условие, посочено в обявлението за обществена поръчка, поканата за потвърждаване 
на интерес или в покана за участие в преговори, или в документацията (чл. 107, т. 1 от 
ЗОП). 1.2. Участник, който е представил оферта, която не отговаря на: а) предварително 
обявените условия за изпълнение на поръчката; б) правила и изисквания, свързани с 
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опазване на околната среда, социалното и трудовото право, приложими колективни 
споразумения и/или разпоредби на международното екологично, социално и трудово 
право, които са изброени в приложение № 10 (чл. 107, т. 2 от ЗОП) 1.3. Участник, който 
не е представил в срок обосновката по чл. 72, ал. 1 или чиято оферта не е приета 
съгласно чл. 72, ал. 3 - 5 (чл. 107, т. 3 от ЗОП) 1.4. Кандидат или участник, подал 
заявление за участие или оферта, които не отговарят на условията за представяне, 
включително за форма, начин, срок и валидност (чл. 107, т. 5 от ЗОП) 1.5. Лице, което е 
нарушило забрана по чл. 101, ал. 9 или 10 (чл. 107, т. 6 от ЗОП) 2. На основание чл.56, 
ал.1 от ЗОП, кандидат, за когото са налице основания по чл.54, ал.1 и посочените от 
възложителя обстоятелства по чл.55, ал.1, т.1, 4 и 5, има право да представи 
доказателства, че е предприел мерки, които гарантират неговата надеждност, въпреки 
наличието на съответното основание за отстраняване. 3. Краен срок за валидност на 
офертата по чл.35а от ППЗОП: 5 (пет) месеца. 4. Гаранция за изпълнение на договора: 
4.1.Преди подписването на договора, Изпълнителят представя гаранция за изпълнение 
в размер на 5% от стойността на договора без ДДС, закръглена до евро надолу, в една 
от формите определени в чл.111, ал.5 на ЗОП /парична сума, банкова гаранция или 
застраховка/. Гаранцията за изпълнение служи за обезпечаване на изпълнението на 
задълженията на Изпълнителя по Договора. 4.2.Ако гаранцията е парична сума, се 
внася по сметката на Възложителя, а именно: IBAN: BG35 BPBI 7942 1025 1425 01, BIC: 
BPBIBGSF, Банка: „Юробанк България“ АД 4.3. Ако гаранцията е банкова е със срок на 
валидност 25 месеца от датата на влизане в сила на договора. Минималното 
съдържание на банкова гаранция е посочено в образец на Възложителя. 4.4. Ако 
гаранцията е застраховка, се представя оригинална полица със срок на валидност 25 
месеца от датата на влизане в сила на договора. Застраховката трябва безусловно и 
неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя. 
4.5.Възложителят освобождава Гаранцията за изпълнение в срок до 30 (тридесет) дни 
след изпълнение на договора. Тази гаранция се връща на Изпълнителя при 
добросъвестно изпълнение и липса на претенции и основания за задържането от страна 
на Възложителя на каквато и да е сума по нея. 5. Срок на изпълнение: 5.1. Срокът за 
изпълнение на договора е до изтичане на 24 (двадесет и четири) месеца, считано от 
датата на влизането му в сила или до изчерпване на стойността от 150 000.00 евро, без 
ДДС, което от двете събития настъпи първо. Договорът влиза в сила от датата на 
сключването му, но не по- рано от 18.11.2026г. 5.2. Срок за предоставяне на услугите – 
до 24 (двадесет и четири) часа след заявка от възложител. 6. Място на изпълнение: 
"ТЕЦ Марица изток 2" ЕАД, с. Ковачево, ЖП гара. 7. Предложената цена е в евро, без 
ДДС и включва всички разходи на Изпълнителя за изпълнение предмета на поръчката, в 
т.ч. осигуряването на собствен персонал за извършване на услугите и времето, 
необходимо за придвижване на всички машини от базата на Изпълнителя до „ТЕЦ 
Марица изток 2“ ЕАД и обратно. Цената за придвижване на машините се заплаща към 
цената за извършване на услугата, съгласно посочената стойност за съответната 
позиция от спецификацията. 8. На основание чл.39, ал.3, т.1, б. "б" от ППЗОП, към 
техническото предложение прилагаме описание на предлаганата от нас жп техника с 
еквивалентни на изискваната от Възложителя стандарти/ марки и др. и съответните 
доказателства за еквивалентност по реда на чл. 50 и 52 от ЗОП. Участникът прилага 
необходимите документи само в случаите, когато предлага жп техника, а еквивалентни 
на изискваните от Възложителя стандарти/ марки и др.
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/25/EU

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
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Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptio: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Petos: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по 
чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: Кандидатът или участникът е осъден 
с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., 
обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, 
включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Ympäristölainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sosiaalilainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
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нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Talouden toimijan hankintamenettelyyn osallistumisesta johtuvat eturistiriidat: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Väärien tietojen antaminen, tietojen salaaminen, vaadittujen asiakirjojen toimittamatta 
jättäminen tai tätä menettelyä koskevien luottamuksellisten tietojen saaminen: За кандидата 
или участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който 
се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП). За 
кандидата или участника е установено, че е опитал да повлияе на вземането на 
решение от страна на възложителя, свързано с отстраняването, подбора или 
възлагането, включително чрез предоставяне на невярна или заблуждаваща 
информация, или да получи информация, която може да му даде неоснователно 
предимство в процедурата за възлагане на обществена поръчка. (чл. 55, ал. 1, т. 5 от 
ЗОП)
Puhtaasti kansallisten poissulkemisperusteiden nojalla asetettujen velvoitteiden rikkominen: 
За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с 
влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и 
чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по 
чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.
13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
113 от Закона за Сметната палата; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – 
временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки, 
наличие на свързаност по смисъла на пар. 2, т. 45 от ДР на ЗОП между кандидати
/участници в конкретна процедура (чл. 107, т. 4 от ЗОП).
Konkurssi: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksukyvyttömyys: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Järjestelyt velkojien kanssa: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Kansallisesta lainsäädännöstä johtuva konkurssia tai muuta sellaista vastaava tilanne: 
Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се 
намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Varat selvitysmiehen hallinnassa: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Liiketoiminta on keskeytetty: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
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Ennenaikainen irtisanominen, vahingonkorvaukset tai muut vastaavat seuraamukset: За 
кандидата или участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за 
обществена поръчка или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело 
до разваляне или предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други 
подобни санкции, с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 
50 на сто от стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: Превоз на вагони от гара Раднево до гара ТЕЦ 2 и поддържане на 
железен път с тежка железопътна техника
Kuvaus: Превоз на вагони от гара Раднево до гара ТЕЦ 2 и поддържане на железен път 
с тежка железопътна техника, съгласно Приложение №1-Спецификация
Sisäinen tunniste: 579053

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Palvelut
Pääasiallinen luokitus (cpv): 50225000 Rautatieradan kunnossapito

5.1.2.  Suorituspaikka
Postiosoite: "ТЕЦ Марица изток 2"ЕАД  
Postitoimipaikka: с. Ковачево
Postinumero: 6265
Maaryhmittely (NUTS): Стара Загора (BG344)
Maa: Bulgaria

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 24 Kuukaudet

5.1.4.  Uusiminen
Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 0

5.1.5.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 150 000,00 EUR

5.1.6.  Yleistä tietoa
Tämä on toistuva hankinta
Kuvaus: Възложителят провежда периодично обществени поръчки със сходен предмет
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankintaa ei ole rahoitettu EU:n varoista
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): kyllä

5.1.7.  Strategiset hankinnat
Strategisten hankintojen tavoite: Ei strategista hankintaa
Ympäristöä säästävien hankintojen kriteerit: Ei ympäristöä säästävien julkisten hankintojen 
kriteerejä

5.1.8.  Esteettömyyskriteerit
Vammaisia koskevia esteettömyysvaatimuksia ei ole otettu huomioon, koska hankintaa ei ole 
tarkoitettu luonnollisten henkilöiden käyttöön
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5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Viitteet määriteltyihin palveluihin
Valintaperusteen kuvaus: Съгласно чл. 63, ал. 1, т. 1, буква „б” от ЗОП - кандидатът да е 
изпълнил дейности с предмет и обем, идентични или сходни с тези на поръчката, за 
последните три години от датата на подаване на заявлението. Кандидатът да е 
изпълнил минимум една дейност, идентична или сходна с предмета на поръчката. За 
сходна дейност се приема услуга за превоз на вагони и поддържане на железен път с 
тежка железопътна техника. Кандидатът декларира съответствие с критериите за 
подбор чрез попълване на еЕЕДОП в заявлението. Документите за доказване на 
съответствие с критериите за подбор, съгласно чл. 64, ал.1, т.2 от ЗОП, се представят в 
случаите на чл.67, ал.5 и чл.112, ал. 1, т.2 от ЗОП.

Kriteeri: Työkalut, laitokset tai tekniset laitteet
Valintaperusteen kuvaus: Съгласно чл. 63, ал. 1, т. 8 от ЗОП кандидатът да разполага с 
техническо оборудване, необходимо за изпълнение на поръчката. Възложителят 
изисква кандидатът да разполага със следното техническо оборудване: 1. Локомотив 
електрически с работно напрежение DC 1650V (ЕL-2 или еквивалентен) – 1 бр. 2. 
Локомотив дизелов маневрен (52-00 или еквивалентен) – 1 бр. 3. Траверсоподбивна 
машина – 1 бр. 4. Баластопресевна машина – 1 бр. 5. Релсова самоходна 
специализирана машина за поддръжка, строителство и ремонт на контактната мрежа 
(АДМ или еквивалентна) – 1 бр. 6. Релсова самоходна специализирана машина за 
поддръжка, строителство и ремонт на контактната мрежа (ДМ или еквивалентна) – 1 бр. 
7. Релсова самоходна специализирана машина за поддръжка, строителство и ремонт на 
железния път (АГМУ или еквивалентна) – 1 бр. 8. Пътеполагащ кран (УК-25/18 или 
еквивалентен) – 1 бр. 9. Моторен вагон към пътеполагащ кран – 1 бр. 10. 
Пътеректовачна машина – 1 бр. 11. Багер с комбиниран ход релси – шосе – 1 бр. 12. ЖП 
кран с товароподемност минимум: 50т. – 1 бр. 13. Специализирани вагони за отсевки – 
10 бр. 14. Специализирани вагони тип: Хопер дозаторен – 10 бр. Кандидатът декларира 
съответствие с критериите за подбор чрез попълване на еЕЕДОП в офертата. 
Документите за доказване на съответствие с критериите за подбор, съгласно чл. 64 , ал. 
1, т.9 от ЗОП, се представят в случаите на чл.67, ал.5 и чл.112, ал. 1, т.2 от ЗОП.

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: Най-ниска цена
Kuvaus: 1.Най-ниска предложена цена, формирана като сбор от единични цени, 
съгласно Пиложение №1 от изискванията на Възложителя. 2.За целите на чл.72, ал.1, т.
2 от ЗОП за обективна база за сравнение Възложителят приема офертата, получена при 
проведена пазарна консултация с № T567314.

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: bulgaria
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://app.eop.bg/today/579053
Tilapäinen viestintäkanava: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen

https://app.eop.bg/today/579053
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Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://app.eop.bg/today/579053
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: bulgaria
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Osallistumishakemusten vastaanottamisen määräaika: 01/06/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Itä-
Euroopan kesäaika
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sopimuksen täytäntöönpanoa koskevat ehdot: 1.Приемането на услугите по договора се 
удостоверява с: - протокол за приемане и предаване на извършена услуга с тежка 
железопътна техника; - ведомост за подаване и вземане на вагони. 2. Услугите се 
извършват след направена заявка от страна на Възложителя чрез съобщение по ел. 
поща, изпратено до 16:00 часа на предходен работен ден преди датата, за която е 
необходима техника и обслужващ персонал.
Sähköinen laskutus: Sallittu
Rahoitusjärjestelyn kuvaus: 1. Възложителят плаща на Изпълнителя изпълнените услуги 
по договора в срок до 30 дни след представяне на: двустранно подписан протокол за 
извършена услуга с тежка железопътна техника; ведомост за подаване и вземане на 
вагони; фактура, съгласно разпоредбите на чл. 113 от ЗДДС; представени документи по 
чл. 66, ал.7-10 от ЗОП (в случай, че е приложимо) и след потвърждение от НАП и АМ и в 
зависимост от предприетите от тях действия по налагане на запор и/или изпълнение 
върху съответните вземания на изпълнителя или правоимащото лице съгласно чл.182в, 
ал.2 от ДОПК. Срокът за плащане тече от датата на последно представения документ. 
2. Фактурира се веднъж месечно, като месечната сума се определя на база отчетените 
пред Възложителя жп услуги.

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Комисия за защита на конкуренцията
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: Съгласно чл.197, ал.1, т.1 от ЗОП жалба може да се 
подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл.100, ал.3 – срещу решението за 
откриване на процедурата.
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista verotusta koskevista yleisistä 
säännöksistä tietoja antava organisaatio: Национална агенция за приходите
Verolainsäädännön verkkosivusto: https://nra.bg
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista ympäristönsuojelua koskevista 
yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio: Министерство на околната среда и водите
Ympäristölainsäädännön verkkosivusto: https://www.moew.government.bg
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista työsuojelua ja työehtoja 
koskevista yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio: Министерство на труда и 
социалната политика
Työlainsäädännön verkkosivusto: https://www.mlsp.government.bg
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio: ТЕЦ МАРИЦА ИЗТОК 2 ЕАД

8. Organisaatiot

https://app.eop.bg/today/579053
https://nra.bg
https://www.moew.government.bg
https://www.mlsp.government.bg
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8.1.
 
ORG-0001
Virallinen nimi: ТЕЦ МАРИЦА ИЗТОК 2 ЕАД
Rekisterinumero: 123531939
Postiosoite: област Стара Загора, община Раднево
Postitoimipaikka: с. Ковачево
Postinumero: 6265
Maaryhmittely (NUTS): Стара Загора (BG344)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Таня Генчева Христова
Sähköposti: t.hristova@tpp2.com
Puhelin: +359 42662914
Internetosoite: https://www.tpp2.com/
Hankkijaprofiili: https://app.eop.bg/buyer/1119
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio

8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Rekisterinumero: 000698612
Postiosoite: бул. Витоша № 18
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Комисия за защита на конкуренцията
Sähköposti: delovodstvo@cpc.bg
Puhelin: +359 29356113
Faksi: +359 29807315
Internetosoite: http://www.cpc.bg
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin

8.1.  ORG-0003
Virallinen nimi: Национална агенция за приходите
Rekisterinumero: 131063188
Postiosoite: "Княз Ал. Дондуков" № 52
Postitoimipaikka: гр. София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Национална агенция за приходите
Sähköposti: infocenter@nra.bg
Puhelin: +359 700 18 700
Internetosoite: https://nra.bg
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista verotusta koskevista yleisistä 
säännöksistä tietoja antava organisaatio

8.1.  ORG-0004

mailto:t.hristova@tpp2.com
https://www.tpp2.com/
https://app.eop.bg/buyer/1119
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
https://nra.bg
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Virallinen nimi: Министерство на околната среда и водите
Rekisterinumero: 000697371
Postiosoite: бул. „Княгиня Мария Луиза“ 22
Postitoimipaikka: гр. София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Министерство на околната среда и водите
Sähköposti: edno_gishe@moew.government.bg
Puhelin: +359 29406000
Internetosoite: https://www.moew.government.bg
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista ympäristönsuojelua koskevista 
yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio

8.1.  ORG-0005
Virallinen nimi: Министерство на труда и социалната политика
Rekisterinumero: 000695395
Postiosoite: ул.Триадица No2
Postitoimipaikka: гр. София
Postinumero: 6265
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Министерство на труда и социалната политика
Sähköposti: mlsp@mlsp.government.bg
Puhelin: +359 2 8119 443
Internetosoite: https://www.mlsp.government.bg
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista työsuojelua ja työehtoja 
koskevista yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio

Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: 4848c4a5-2273-4a05-a9bc-064e6ea0d69f  -  01
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – 
vakiojärjestelmä
Ilmoituksen alatyyppi: 17
Ilmoituksen lähetyspäivä: 30/04/2026 10:09:08 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: bulgaria
Ilmoituksen julkaisunumero: 302656-2026
EUVL S -lehden numero: 85/2026
Julkaisupäivä: 04/05/2026

mailto:edno_gishe@moew.government.bg
https://www.moew.government.bg
mailto:mlsp@mlsp.government.bg
https://www.mlsp.government.bg
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